
GPSR Label for : Multi-purpose screw assortment, 120-piece

Product Name: Multi-purpose screw assortment, 120-piece
Product ID: WF-1001553
Manufacturer/Distributor: BGS
Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: BGS technic KG , +496871909137, mail@bgs-technic.de

(EN) Product Specifications:
Size: 2.5 x 20 mm, 3 x 15 mm, 3 x 20
mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3 x 40 mm, 4
x 40 mm
Material: Steel
Intended Use: For use in all natural
and industrially produced wood
materials as well as in masonry (using
wall plugs), plastic and metal sheets.
For fastening metal fittings, angles
or joist hangers.
Safety Information & Warnings: When
using, select the appropriate screw
size to avoid material damage. Wear
protective clothing and use suitable
tools such as screwdrivers or cordless
drills. Ensure correct pre-drilling in
hard materials to prevent cracks. Do
not use for load-bearing structures
without expert advice.
Storage Instructions: After use, store
the screws sorted and dry to prevent
rust formation. Keep in the original
packaging or a suitable container,
away from moisture and sources of
corrosion.
Compliance: This product complies with
the EU product safety regulation.

(DE) Produktspezifikationen:
Größe: 2,5 x 20 mm, 3 x 15 mm, 3 x 20
mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3 x 40 mm, 4
x 40 mm
Material: Stahl
Vorgesehene Verwendung: Zur Verwendung
in allen natürlichen und industriell
hergestellten Holzmaterialien sowie in
Mauerwerk (mit Verwendung von Dübeln),
Kunststoff und Metallplatten. Zur
Befestigung von Metallbeschlägen,
Winkeln oder Balkenschuhen.
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Beim Einsatz die
passende Schraubengröße wählen, um
Materialschäden zu vermeiden. Tragen
Sie Schutzkleidung und verwenden Sie
geeignete Werkzeuge wie
Schraubendreher oder Akkuschrauber.
Achten Sie auf korrekte Vorbohrung in
harten Materialien, um Risse zu
verhindern. Nicht für tragende
Konstruktionen ohne fachkundige
Beratung verwenden.
Lagerungshinweise: Nach Gebrauch die
Schrauben sortiert und trocken lagern,
um Rostbildung zu vermeiden. In der
Originalverpackung oder einem
geeigneten Behälter aufbewahren, fern
von Feuchtigkeit und
Korrosionsquellen.
Konformität: Dieses Produkt entspricht
der EU-Produktsicherheitsverordnung.

(FR) Spécifications du produit:
Taille: 2,5 x 20 mm, 3 x 15 mm, 3 x 20
mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3 x 40 mm, 4
x 40 mm
Matériau: Acier
Utilisation prévue: À utiliser dans
tous les matériaux en bois naturels et
industriels ainsi que dans la
maçonnerie (avec utilisation de
chevilles), le plastique et les
plaques métalliques. Pour fixer les
ferrures métalliques, les angles ou
les sabots de poutre.
Informations de sécurité et
avertissements: Lors de l'utilisation,
choisir la taille de vis appropriée
pour éviter les dommages au matériau.
Porter des vêtements de protection et
utiliser des outils appropriés tels
que des tournevis ou des visseuses à
batterie. Veiller à un pré-perçage
correct dans les matériaux durs pour
prévenir les fissures. Ne pas utiliser
pour des constructions porteuses sans
conseil professionnel compétent.
Instructions de stockage: Après
utilisation, ranger les vis triées et
au sec pour éviter la formation de
rouille. Conserver dans l'emballage
d'origine ou un conteneur approprié, à
l'abri de l'humidité et des sources de
corrosion.
Conformité: Ce produit est conforme au
règlement de l'UE sur la sécurité des
produits.

(ES) Especificaciones del producto:
Tamaño: 2,5 x 20 mm, 3 x 15 mm, 3 x 20
mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3 x 40 mm, 4
x 40 mm
Material: Acero
Uso previsto: Para su uso en todos los
materiales de madera naturales e
industrialmente fabricados, así como
en mampostería (con el uso de tacos),
plástico y placas de metal. Para la
fijación de herrajes metálicos,
ángulos o zapatas de viga.
Información de seguridad y
advertencias: Al utilizar, elegir el
tamaño de tornillo adecuado para
evitar daños en el material. Llevar
ropa de protección y utilizar
herramientas adecuadas como
destornilladores o taladros
atornilladores. Prestar atención al
taladrado previo correcto en
materiales duros para prevenir
grietas. No utilizar para
construcciones portantes sin
asesoramiento experto.
Instrucciones de almacenamiento:
Después del uso, almacenar los
tornillos ordenados y secos para
evitar la formación de óxido. Guardar
en el embalaje original o en un
contenedor adecuado, lejos de la
humedad y fuentes de corrosión.
Conformidad: Este producto cumple con
el reglamento de seguridad de
productos de la UE.

(IT) Specifiche del prodotto:
Dimensione: 2,5 x 20 mm, 3 x 15 mm, 3
x 20 mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3 x 40
mm, 4 x 40 mm
Materiale: Acciaio
Uso previsto: Per l'uso in tutti i
materiali legnosi naturali e di
produzione industriale nonché in
muratura (con l'uso di tasselli),
plastica e lamiere metalliche. Per il
fissaggio di ferramenti metallici,
angoli o staffe portapulegge.
Informazioni sulla sicurezza e
avvertenze: Durante l'impiego
scegliere la dimensione delle viti
adeguata per evitare danni al
materiale. Indossare abbigliamento
protettivo e utilizzare strumenti
adeguati come cacciaviti o avvitatori
a batteria. Fare attenzione alla
foratura preliminare corretta in
materiali duri per prevenire crepe.
Non utilizzare per costruzioni
portanti senza consulenza
professionale.
Istruzioni per la conservazione: Dopo
l'uso conservare le viti ordinate e
asciutte per evitare la formazione di
ruggine. Conservare nella confezione
originale o in un contenitore adatto,
lontano dall'umidità e da fonti di
corrosione.
Conformità: Questo prodotto è conforme
al regolamento sulla sicurezza dei
prodotti dell'UE.

(PT) Especificações do produto:
Tamanho: 2,5 x 20 mm, 3 x 15 mm, 3 x
20 mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3 x 40
mm, 4 x 40 mm
Material: Aço
Uso pretendido: Para uso em todos os
materiais de madeira naturais e
produzidos industrialmente, bem como
em alvenaria (com o uso de buchas),
plástico e chapas de metal. Para
fixação de ferragens de metal, ângulos
ou sapatas de viga.
Informações de segurança e avisos: Ao
utilizar, escolha o tamanho de
parafuso adequado para evitar danos ao
material. Use roupa de proteção e
ferramentas adequadas como
destornilhadores ou parafusadoras a
bateria. Preste atenção à perfuração
prévia correta em materiais duros para
prevenir rachaduras. Não utilize em
construções portantes sem
aconselhamento especializado.
Instruções de armazenamento: Após o
uso, armazene os parafusos organizados
e secos para evitar a formação de
ferrugem. Guarde na embalagem original
ou num recipiente adequado, longe da
humidade e fontes de corrosão.
Conformidade: Este produto está em
conformidade com o regulamento de
segurança de produtos da UE.

(NL) Productspecificaties:
Maat: 2,5 x 20 mm, 3 x 15 mm, 3 x 20
mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3 x 40 mm, 4
x 40 mm
Materiaal: Staal
Beoogd gebruik: Voor gebruik in alle
natuurlijke en industrieel
geproduceerde houtmaterialen, evenals
in metselwerk (met gebruik van
pluggen), kunststof en metaalplaten.
Voor het bevestigen van metaalbeslag,
hoeken of balkschoenen.
Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Bij gebruik de
geschikte schroefmaat kiezen om
materialschade te vermijden. Draag
beschermende kleding en gebruik
geschikte gereedschappen zoals
schroevendraaiers of
accuschroevendraaiers. Let op correct
voorboren in harde materialen om
scheuren te voorkomen. Niet gebruiken
voor dragende constructies zonder
deskundig advies.
Opslaginstructies: Na gebruik de
schroeven gesorteerd en droog opslaan
om roestvorming te voorkomen. In de
originele verpakking of een geschikt
bakje bewaren, ver van vocht en
corrosiebronnen.
Naleving: Dit product voldoet aan de
EU-voorschriften voor
productveiligheid.

(FI) Tuotetiedot:
Koko: 2,5 x 20 mm, 3 x 15 mm, 3 x 20
mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3 x 40 mm, 4
x 40 mm
Materiaali: teräs
Tarkoitettu käyttö: Käyttöön kaikissa
luonnollisissa ja teollisesti
valmistetuissa puumateriaaleissa sekä
muuratuissa rakenteissa (käyttäen
tulppia), muovissa ja metallilevyissä.
Metallikiinnikkeiden, kulmien tai
palkkikenkien kiinnittämiseen.
Turvallisuustiedot ja varoitukset:
Käytettäessä valita sopiva ruuvin koko
materiaali vaurioiden välttämiseksi.
Käytä suojavaatteita ja sopivia
työkaluja kuten ruuvimeisseliä tai
akkruuvikääntäjää. Huomioi oikea
esiporaus kovissa materiaaleissa
halkeamien estämiseksi. Älä käytä
kantavissa rakenteissa ilman
asiantuntevaa neuvontaa.
Säilytysohjeet: Käytön jälkeen säilytä
ruuvit lajiteltuna ja kuivassa tilassa
ruostumisen välttämiseksi. Säilytä
alkuperäisessä pakkauksessa tai
sopivassa säiliössä, kaukana
kosteudesta ja korroosion lähteistä.
Yhteensopivuus: Tämä tuote vastaa EU:n
tuoteturvallisuusasetusta.

(SV) Produktspecifikationer:
Storlek: 2,5 x 20 mm, 3 x 15 mm, 3 x
20 mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3 x 40
mm, 4 x 40 mm
Material: Stål
Avsedd användning: För användning i
alla naturliga och industriellt
tillverkade trämaterial samt i murverk
(med användning av pluggar), plast och
metallplattor. För fästning av
metallbeslag, vinklar eller balkskor.
Säkerhetsinformation och varningar:
Välj den passande skruvstorleken vid
användning för att undvika materials
skador. Bär skydds kläder och använd
lämpliga verktyg som skruvmejsel eller
batteridriven skruvdragare. Se till
att korrekt förborrning i hårda
material för att förhindra sprickor.
Använd inte för bärande konstruktioner
utan expert råd.
Förvaringsinstruktioner: Efter
användning, förvara skruvarna
sorterade och torrt för att undvika
rostbildning. Förvara i
originalförpackningen eller en lämplig
behållare, långt från fukt och
korrosionskällor.
Efterlevnad: Denna produkt uppfyller
EU:s produktsäkerhetsförordning.

(DA) Produktspecifikationer:
Størrelse: 2,5 x 20 mm, 3 x 15 mm, 3 x
20 mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3 x 40
mm, 4 x 40 mm
Materiale: Stål
Påtænkt anvendelse: Til brug i alle
naturlige og industrielt fremstillede
træmaterialer samt i murværk (med brug
af dybler), plast og metalplader. Til
fastgørelse af metalbeslag, vinkler
eller bjælkesko.
Sikkerhedsinformation og advarsler:
Ved brug skal du vælge den passende
skrue størrelse for at undgå
materialskader. Bær beskyttelsestøj og
brug egnede værktøjer som
skruetrækkere eller akkuschrauber.
Sørg for korrekt forboring i hårde
materialer for at forhindre revner.
Brug ikke til bærende konstruktioner
uden faglig rådgivning.
Opbevaringsinstruktioner: Efter brug
skal skruerne opbevares sorteret og
tørt for at undgå rustdannelse.
Opbevar i originalemballagen eller en
egnet beholder, væk fra fugt og
korrosionskilder.
Overholdelse: Dette produkt overholder
EU's produktsikkerhedsforordning.

(NO) Produkttspesifikasjoner:
Størrelse: 2,5 x 20 mm, 3 x 15 mm, 3 x
20 mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3 x 40
mm, 4 x 40 mm
Materiale: Stål
Forventet bruk: Til bruk i alle
naturlige og industrielt fremstilte
trebaserte materialer samt i murverk
(med bruk av duber), plast og
metallplater. Til fastgjøring av
metallbeslag, vinkler eller balkskor.
Sikkerhetsinformasjon og advarsler:
Velg riktig skrue-størrelse ved bruk
for å unngå materialskader. Bruk
verneklær og passende verktøy som
skrutrekker eller akkuskrutrekker.
Sørg for korrekt forboring i harde
materialer for å hindre sprekker. Ikke
bruk i bærende konstruksjoner uten
fagkyndig veiledning.
Lagringsinstruksjoner: Etter bruk,
oppbevar skruene sortert og tørt for å
unngå rustdannelse. Oppbevar i
originalemballasjen eller en egnet
beholder, unna fuktighet og
korrosjonskilder.
Overensstemmelse: Dette produktet
oppfyller EUs forskrift om
produktsikkerhet.

(PL) Specyfikacje produktu:
Rozmiar: 2,5 x 20 mm, 3 x 15 mm, 3 x
20 mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3 x 40
mm, 4 x 40 mm
Materiał: Stal
Zamierzone użycie: Do stosowania we
wszystkich naturalnych i przemysłowo
wytworzonych materiałach drewnianych,
a także w murze (z użyciem kołków),
tworzywach sztucznych i płytach
metalowych. Do mocowania okuć
metalowych, kątowników lub trzewików
belkowych.
Informacje o bezpieczeństwie i
ostrzeżenia: Przy użyciu wybierać
odpowiedni rozmiar śrub, aby uniknąć
uszkodzeń materiału. Nosić odzież
ochronną i używać odpowiednich
narzędzi, takich jak śrubokręty lub
wkrętarki akumulatorowe. Zwracać uwagę
na prawidłowe przewiercenie w twardych
materiałach, aby zapobiec pęknięciom.
Nie stosować w konstrukcjach nośnych
bez fachowej porady.
Instrukcje przechowywania: Po użyciu
przechowywać śruby posortowane i
suche, aby uniknąć powstawania rdzy.
Przechowywać w oryginalnym opakowaniu
lub odpowiednim pojemniku, z dala od
wilgoci i źródeł korozji.
Zgodność: Ten produkt jest zgodny z
rozporządzeniem UE w sprawie
bezpieczeństwa produktów.

(CS) Specifikace produktu:
Velikost: 2,5 x 20 mm, 3 x 15 mm,
3 x 20 mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3
x 40 mm, 4 x 40 mm
Materiál: Ocel
Předpokládané použití: Použití ve
všech přirozených a průmyslově
vyrobených dřevěných materiálech i
v zdivu (s použitím rozper
Bezpečnostní informace a varování:
Při použití volit vhodnou velikost
šroubu, aby se zabránilo poškození
materiálu. Nosíte ochranné oděv,
používejte vhodné nářadí jako
šroubovák nebo akumulátorový
vrtačku. Dbejte na správné
předvrtání v tvrdých materiálech,
aby se zabránilo prasklinám.
Nepoužívat pro nosné konstrukce
bez odborné konzultace.
Pokyny k uskladnění: Po použití
šrouby uspořádaně a suché
skladovat, aby se zabránilo tvorbě
rezaviny. Uchovávat v originálním
obalu nebo vhodné nádobě, daleko
od vlhkosti a zdrojů koroze.
Soulad: Tento produkt splňuje
nařízení EU o bezpečnosti výrobků.

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: 2,5 x 20 mm, 3 x 15 mm, 3 x
20 mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3 x 40
mm, 4 x 40 mm
Material: Jeklo
Predvidena uporaba: Za uporabo v vseh
naravnih in industrijsko izdelanih
lesnih materialih ter v zidovju (z
uporabo tiplov), plastiki in kovinskih
ploščah. Za pritrditev kovinskih
okovij, kotov ali nosilcev za tramove.
Varnostne informacije in opozorila:
Pri uporabi izberite ustrezno velikost
vijaka, da preprečite poškodbe
materiala. Nosite zaščitno obleko in
uporabljajte primerna orodja, kot so
izvijači ali baterijski izvijači.
Pazite na pravilno predhodno vrtanje v
trdih materialih, da preprečite
razpoke. Ne uporabljajte za nosilne
konstrukcije brez strokovnega
svetovanja.
Navodila za shranjevanje: Po uporabi
shranjujte vijake razvrščene in suhe,
da preprečite nastanek rje. Hranite v
originalni embalaži ali primernem
vsebniku, stran od vlage in virov
korozije.
Skladnost: Ta izdelek ustreza uredbi
EU o varnosti izdelkov.

(SK) Špecifikácie produktu:
Veľkosť: 2,5 x 20 mm, 3 x 15 mm, 3 x
20 mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3 x 40
mm, 4 x 40 mm
Materiál: Oceľ
Určené použitie: Na použitie vo
všetkých prírodných a priemyselne
vyrobených drevených materiáloch ako
aj v murive (s použitím hmoždiniek),
plastoch a kovových doskách. Na
upevnenie kovových kovania, uhlov
alebo držiakov trámov.
Bezpečnostné informácie a varovania:
Pri použití vybrať vhodnú veľkosť
skrutky, aby sa predišlo poškodeniu
materiálu. Noste ochranné oblečenie a
používajte vhodné nástroje ako
skrutkovače alebo akumulátorový vŕtač.
Dávajte pozor na správne predvŕtanie v
tvrdých materiáloch, aby ste zabránili
prasklinám. Nepoužívať na nosné
konštrukcie bez odbornej rady.
Pokyny na skladovanie: Po použití
skrutky usporiadať a skladovať sucho,
aby sa predišlo hrdzaveniu. Uchovávať
v originálnom balení alebo vhodnej
nádobe, mimo vlhkosti a koróznych
zdrojov.
Súlad: Tento výrobok spĺňa nariadenie
EÚ o bezpečnosti výrobkov.

(HU) Termékjellemzők:
Méret: 2,5 x 20 mm, 3 x 15 mm, 3 x 20
mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3 x 40 mm, 4
x 40 mm
Anyag: Acél
Tervezett felhasználás: Használat
minden természetes és iparilag
előállított faanyagban, valamint
falazatban (dübelekkel), műanyagban és
fémlemezekben. Fém szerelvények,
sarkok vagy gerendatartók
rögzítéséhez.
Biztonsági információk és
figyelmeztetések: A használat során
válassza a megfelelő csavar méretét a
anyagkárosodás elkerülése érdekében.
Viseljen védőruhát és használjon
megfelelő eszközöket, mint csavarhúzó
vagy akkus csavarbehajtó. Ügyeljen a
megfelelő előfúrásra kemény anyagokban
a repedések megelőzése érdekében. Ne
használja teherhordó szerkezetekben
szakértői tanács nélkül.
Tárolási utasítások: Használat után a
csavarokat rendezve és szárazon
tárolja a rozsda kialakulásának
elkerülése érdekében. Az eredeti
csomagolásban vagy megfelelő edényben
tartsa, távol a nedvességtől és
korróziós forrásoktól.
Megfelelőség: Ez a termék megfelel az
EU termékbiztonsági rendeletének.

(EL) Προδιαγραφές προϊόντος:
Μέγεθος: 2,5 x 20 mm, 3 x 15 mm, 3 x
20 mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3 x 40
mm, 4 x 40 mm
Υλικό: Χάλυβας
Σκοπούμενη χρήση: Για χρήση σε όλα τα
φυσικά και βιομηχανικά κατασκευασμένα
υλικά ξύλου, καθώς και σε μπαμπού (με
χρήση πείρων), πλαστικό και μεταλλικά
φύλλα. Για την στερέωση μεταλλικών
εξαρτημάτων, γωνιών ή υποδημάτων
δοκών.
Πληροφορίες ασφάλειας &
προειδοποιήσεις: Κατά τη χρήση
επιλέξτε το κατάλληλο μέγεθος βίδας
για να αποφύγετε ζημιές στα υλικά.
Φορέστε προστατευτική ένδυση και
χρησιμοποιήστε κατάλληλα εργαλεία όπως
κατσαβίδια ή ηλεκτρικές βίδες.
Προσέξτε την σωστή προ-τρυπήματος σε
σκληρά υλικά για να αποτρέψετε ρωγμές.
Μη χρησιμοποιείται για φέροντες
κατασκευές χωρίς ειδική συμβουλή.
Οδηγίες αποθήκευσης: Μετά τη χρήση
αποθηκεύστε τις βίδες ταξινομημένες
και στεγνές για να αποφύγετε τη
σκουριά. Διατηρήστε στη αρχική
συσκευασία ή σε κατάλληλο δοχείο,
μακριά από υγρασία και πηγές
διάβρωσης.
Συμμόρφωση: Αυτό το προϊόν
συμμορφώνεται με τον κανονισμό της ΕΕ
για την ασφάλεια των προϊόντων.

(BG) Спецификации на продукта:
Размер: 2,5 x 20 mm, 3 x 15 mm, 3 x 20
mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3 x 40 mm, 4
x 40 mm
Материал: Стомана
Предназначена употреба: За използване
във всички естествени и промишлено
произведени дървени материали, както и
в зидове (с използване на дюбели),
пластмаси и метални листове. За
закрепване на метални фитинги, ъгли
или обувки за греди.
Информация за безопасност и
предупреждения: При употреба избирайте
подходящата големина на отвертката, за
да избегнете повреда на материала.
Носете защитна дреха и използвайте
подходящи инструменти като отвертка
или акумулаторен отвертка. Обръщайте
внимание на правилното предварително
пробиване в твърди материали, за да
предотвратите пукнатини. Не
използвайте за носещи конструкции без
квалифициран съвет.
Инструкции за съхранение: След
употреба съхранявайте отвертките
сортирани и сухи, за да избегнете
образуване на ръжда. Съхранявайте в
оригиналната опаковка или подходящ
контейнер, далеч от влага и източници
на корозия.
Съответствие: Този продукт отговаря на
регламента на ЕС за безопасност на
продуктите.

(RO) Specificații produs:
Mărime: 2,5 x 20 mm, 3 x 15 mm, 3 x 20
mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3 x 40 mm, 4
x 40 mm
Material: Oțel
Utilizare intenționată: Pentru
utilizare în toate materialele de lemn
naturale și produse industrial, precum
și în zidărie (cu utilizarea de
dibluri), plastic și plăci metalice.
Pentru fixarea feroneriei metalice,
colțurilor sau pantofilor de grinzi.
Informații de siguranță și
avertismente: La utilizare, alegeți
dimensiunea potrivită a șurubului
pentru a evita deteriorarea
materialului. Purtați îmbrăcăminte de
protecție și utilizați unelte
adecvate, cum ar fi șurubelnițe sau
șurubelnițe cu acumulatori. Asigurați-
vă de găurirea preliminară corectă în
materialele dure pentru a preveni
crăpăturile. Nu utilizați pentru
construcții portante fără consultanță
profesională.
Instrucțiuni de depozitare: După
utilizare, depozitați șuruburile
sortate și uscate pentru a evita
formarea ruginii. Păstrați în
ambalajul original sau într-un
recipient adecvat, departe de
umiditate și surse de coroziune.
Conformitate: Acest produs este
conform cu regulamentul UE privind
siguranța produselor.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Veličina: 2,5 x 20 mm, 3 x 15 mm, 3 x
20 mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3 x 40
mm, 4 x 40 mm
Materijal: Čelik
Predviđena uporaba: Za upotrebu u svim
prirodnim i industrijski proizvedenim
drvenim materijalima kao i u zidaru
(uz upotrebu tiplova), plastici i
metalnim pločama. Za pričvršćivanje
metalnih okovnih dijelova, kutova ili
držača greda.
Sigurnosne informacije i upozorenja:
Prilikom upotrebe odabrati
odgovarajuću veličinu vijaka kako bi
se izbjegle oštećenja materijala.
Nositi zaštitnu odjeću i koristiti
prikladne alate poput odvijača ili
akumulatorske bušilice. Paziti na
ispravno predbušenje u tvrdim
materijalima kako bi se spriječili
pukotina. Ne koristiti za noseće
konstrukcije bez stručne savjete.
Upute za skladištenje: Nakon upotrebe
vijke pohraniti sortirane i suho kako
bi se spriječila nastanak hrđe. Čuvati
u originalnoj ambalaži ili prikladnom
posudu, daleko od vlažnosti i izvora
korozije.
Sukladnost: Ovaj proizvod zadovoljava
uredbu EU-a o sigurnosti proizvoda.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: 2,5 x 20 mm, 3 x 15 mm, 3 x 20
mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3 x 40 mm, 4
x 40 mm
Medžiaga: Plienas
Numatytas naudojimas: Naudoti visuose
natūraliuose ir pramoniniu būdu
pagamintuose medienos medžiagų bei
mūro darbuose (naudojant įdėklus),
plastike ir metalo plokštėse. Tinkama
metaliniams tvirtinimams, kampams ar
sijos laikikliams pritvirtinti.
Saugumo informacija ir įspėjimai:
Naudojant pasirinkti tinkamą varžto
dydį, kad būtų išvengta medžiagos
pažeidimų. Dėvėti apsauginius
drabužius ir naudoti tinkamus
įrankius, tokius kaip atsuktuvai ar
akumuliatoriniai srubiai. Kietose
medžiagose užtikrinti teisingą
išgręžimą iš anksto, kad būtų išvengta
įtrūkimų. Nenaudoti nešančioms
konstrukcijoms be kvalifikuotos
konsultacijos.
Laikymo instrukcijos: Naudojus
surūšiuoti varžtus ir laikyti sausoje
vietoje, kad būtų išvengta rūdžių
susidarymo. Laikyti originalioje
pakuotėje arba tinkamame konteineryje,
toliau nuo drėgmės ir korozijos
šaltinių.
Atitiktis: Šis produktas atitinka ES
produktų saugos reglamentą.

(LV) Produkta specifikācijas:
Izmērs: 2,5 x 20 mm, 3 x 15 mm, 3 x 20
mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3 x 40 mm, 4
x 40 mm
Materiāls: Tērauds
Paredzētā lietošana: Lai izmantotu
visos dabiskajos un rūpnieciski
ražotajos koka materiālos, kā arī mūra
darbos (izmantojot dībeles), plastmasā
un metāla plāksnēs. Metāla furnitūras,
leņķu vai siju apavu piestiprināšanai.
Drošības informācija un brīdinājumi:
Izmantojot, izvēlieties piemērotu
skrūvju izmēru, lai izvairītos no
materiāla bojājumiem. Valkājiet
aizsargapģērbu un izmantojiet
piemērotus rīkus, piemēram,
skrūvgriezi vai akumulatora
skrūvgriezi. Rūpējieties par pareizu
iepriekšēju urbšanu cietos materiālos,
lai novērstu plaisas. Neizmantojiet
nesēkām konstrukcijām bez
profesionālas konsultācijas.
Glabāšanas norādījumi: Pēc lietošanas
skrūves sakārtotas un sausas
uzglabājiet, lai izvairītos no rūsas
veidošanās. Uzglabājiet oriģinālajā
iepakojumā vai piemērotā traukā, prom
no mitruma un korozijas avotiem.
Atbilstība: Šis produkts atbilst ES
produktu drošības regulai.

(ET) Toote spetsifikatsioonid:
Suurus: 2,5 x 20 mm, 3 x 15 mm, 3 x 20
mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3 x 40 mm, 4
x 40 mm
Materjal: Teras
Eesmärgipärane kasutus: Kasutamiseks
kõigis looduslikes ja tööstuslikult
toodetud puidumaterjalides ning müüris
(düüside kasutamisega), plastis ja
metallplaadides. Metallvarustuse,
nurkade või tala kingade
kinnitamiseks.
Ohutusteave ja hoiatused: Kasutamisel
valige sobiv poldikogus, et vältida
materjalikahjustusi. Kandke
kaitseriietust ja kasutage sobivaid
tööriistu nagu kruvikeeraja või
akutrell. Jälgige õiget eelpurnimist
kõvas materjalides, et vältida
pragunemist. Ärge kasutage kandvatel
konstruktsioonidel ilma asjatundliku
nõuta.
Säilitamisjuhised: Kasutamise järel
hoiake poldid sorteeritult ja kuivalt,
et vältida roostetamist. Säilitage
originaalpakendis või sobivas
konteineris, kaugel niiskusest ja
korrosiooni allikatest.
Nõuetele vastavus: See toode vastab
EL-i tooteohutusmäärusele.

(GA) Sonraíochtaí Táirge:
Méid: 2,5 x 20 mm, 3 x 15 mm, 3 x 20
mm, 3 x 25 mm, 3 x 30 mm, 3 x 40 mm, 4
x 40 mm
Ábhar: Cruach
Úsáid Beartaithe: Le húsáid i ngach
ábhar adhmaid nádúrtha agus déanta go
tionsclaíoch chomh maith le i saothar
brící (le duchtálaithe a úsáid),
plaisteach agus plátaí miotail. Chun
gabhálais miotail, uilliní nó bróga
bealaí a cheangal.
Faisnéis Sábháilteachta agus Rabhadh:
Nuair a úsáidtear, roghnaigh an méid
lúideanna oiriúnach chun damáiste
ábhair a sheachaint. Caith éadaí
cosanta agus úsáid uirlisí oiriúnacha
cosúil le scriúire nó tiománaí
scriúnna ceallraí. Tabhair aird ar
phreabadh ceart i ábhair chrua, chun
scoilteanna a chosc. Ná húsáid le
haghaidh struchtúir tacaíochta gan
comhairle shaineolach.
Treoracha Stórála: Tar éis úsáide,
stóráil na lúideanna cóirithe agus
tirim chun foirmiú meirge a
sheachaint. Coimeád sa phacáil
bhunaidh nó i gcoimeádán oiriúnach, ar
shiúl ó thaise agus foinsí creimeithe.
Comhlíonadh: Comhlíonann an táirge seo
rialachán sábháilteachta táirgí an AE.
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